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SECTION 1 Identification of the substance / mixture and of the company / undertaking

Product Identifier

Product name Conseal-Clear, Conseal-Light Grey, Conseal F (White)

Synonyms Not Available

Other means of identification Not Available

Relevant identified uses of the substance or mixture and uses advised against

Relevant identified uses For the protection of pits and fissures.

Details of the supplier of the safety data sheet

Registered company name SDI Limited SDI (North America) Inc. SDi

Address
3-15 Brunsdon Street Bayswater VIC 3153

Australia

1279 Hamilton Parkway Itasca IL 60143 United

States

Rua Dr. Virgílio de Carvalho Pinto, 612

Pinheiros, Sao Paulo 05415-020 Brazil

Telephone +61 3 8727 7111 (Business Hours)
+1 630 361 9200 (Business hours)|1 800 228

5166
+55 11 3092 7100 (Business Hours)

Fax +61 3 8727 7222 +1 630 361 9222 +55 11 3092 7101

Website

Email info@sdi.com.au USA.Canada@sdi.com.au Brasil@sdi.com.au

Registered company name SDI Dental Limited

Address Block 8, St Johns Court Santry Dublin 9 Ireland

Telephone +353 1 886 9577 (Business Hours)|800 0225 5734

Fax Not Available

Website

Email Ireland@sdi.com.au

Emergency telephone number

Association / Organisation SDI Limited SDi SDI Dental Limited

Emergency telephone

numbers
+61 3 8727 7111 +61 3 8727 7111 +61 3 8727 7111

Other emergency telephone

numbers
ray.cahill@sdi.com.au Not Available Not Available

SECTION 2 Hazards identification

Classification of the substance or mixture

Poisons Schedule Not Applicable

Classification [1] Skin Sensitizer Category 1, Acute Aquatic Hazard Category 2

Legend: 1. Classification by vendor; 2. Classification drawn from HCIS; 3. Classification drawn from Regulation (EU) No 1272/2008 - Annex VI

Label elements

Hazard pictogram(s)

Signal word Warning

Hazard statement(s)

H317 May cause an allergic skin reaction.

H401 Toxic to aquatic life.

www.sdi.com.au http://www.sdi.com.au http://www.sdi.com.au/

http://www.sdi.com.au/
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Precautionary statement(s) Prevention

P280 Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection.

P261 Avoid breathing mist/vapours/spray.

P273 Avoid release to the environment.

P272 Contaminated work clothing should not be allowed out of the workplace.

Precautionary statement(s) Response

P321 Specific treatment (see advice on this label).

P363 Wash contaminated clothing before reuse.

P302+P352 IF ON SKIN: Wash with plenty of water and soap.

P333+P313 If skin irritation or rash occurs: Get medical advice/attention.

Precautionary statement(s) Storage

Not Applicable

Precautionary statement(s) Disposal

P501 Dispose of contents/container to authorised hazardous or special waste collection point in accordance with any local regulation.

SECTION 3 Composition / information on ingredients

Substances

See section below for composition of Mixtures

Mixtures

CAS No %[weight] Name

Not Available Conseal-Clear contains

72869-86-4 60-65

109-16-0 30-35

Not Available Conseal-Light Grey contains

72869-86-4 60-65

109-16-0 30-35

Not Available Conseal F (White) contains

72869-86-4 60-65

109-16-0 30-35

SECTION 4 First aid measures

Description of first aid measures

Eye Contact

If this product comes in contact with the eyes: 

Wash out immediately with fresh running water. 

Ensure complete irrigation of the eye by keeping eyelids apart and away from eye and moving the eyelids by occasionally lifting the upper

and lower lids. 

Seek medical attention without delay; if pain persists or recurs seek medical attention. 

Removal of contact lenses after an eye injury should only be undertaken by skilled personnel. 

Skin Contact

If skin contact occurs:

Immediately remove all contaminated clothing, including footwear. 

Flush skin and hair with running water (and soap if available). 

Seek medical attention in event of irritation. 

Inhalation
If fumes or combustion products are inhaled remove from contaminated area. 

Seek medical attention. 

Ingestion Seek medical attention. 

Indication of any immediate medical attention and special treatment needed

Treat symptomatically.

SECTION 5 Firefighting measures

Extinguishing media

Foam. 

Dry chemical powder. 

BCF (where regulations permit). 

Carbon dioxide. 

Water spray or fog - Large fires only. 

Special hazards arising from the substrate or mixture

Fire Incompatibility None known.

Advice for firefighters

diurethane dimethacrylate

triethylene glycol dimethacrylate

diurethane dimethacrylate

triethylene glycol dimethacrylate

diurethane dimethacrylate

triethylene glycol dimethacrylate
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Fire Fighting

Alert Fire Brigade and tell them location and nature of hazard. 

Wear breathing apparatus plus protective gloves in the event of a fire. 

Prevent, by any means available, spillage from entering drains or water courses. 

Use fire fighting procedures suitable for surrounding area. 

DO NOT approach containers suspected to be hot. 

Cool fire exposed containers with water spray from a protected location. 

If safe to do so, remove containers from path of fire. 

Equipment should be thoroughly decontaminated after use. 

Fire/Explosion Hazard

Combustible. 

Slight fire hazard when exposed to heat or flame. 

Heating may cause expansion or decomposition leading to violent rupture of containers. 

On combustion, may emit toxic fumes of carbon monoxide (CO). 

May emit acrid smoke. 

Mists containing combustible materials may be explosive. 

May emit corrosive fumes.

Decomposes on heating and produces:

carbon dioxide (CO2)

HAZCHEM Not Applicable

SECTION 6 Accidental release measures

Personal precautions, protective equipment and emergency procedures

See section 8

Environmental precautions

See section 12

Methods and material for containment and cleaning up

Minor Spills

Clean up all spills immediately. 

Avoid breathing vapours and contact with skin and eyes. 

Control personal contact with the substance, by using protective equipment. 

Contain and absorb spill with sand, earth, inert material or vermiculite. 

Wipe up. 

Place in a suitable, labelled container for waste disposal. 

Major Spills

Moderate hazard. 

Clear area of personnel and move upwind. 

Alert Fire Brigade and tell them location and nature of hazard. 

Wear breathing apparatus plus protective gloves. 

Prevent, by any means available, spillage from entering drains or water course. 

Stop leak if safe to do so. 

Contain spill with sand, earth or vermiculite. 

Collect recoverable product into labelled containers for recycling. 

Neutralise/decontaminate residue (see Section 13 for specific agent). 

Collect solid residues and seal in labelled drums for disposal. 

Wash area and prevent runoff into drains. 

After clean up operations, decontaminate and launder all protective clothing and equipment before storing and re-using. 

If contamination of drains or waterways occurs, advise emergency services. 

Personal Protective Equipment advice is contained in Section 8 of the SDS.

SECTION 7 Handling and storage

Precautions for safe handling

Safe handling

Avoid all personal contact, including inhalation. 

Wear protective clothing when risk of exposure occurs. 

Use in a well-ventilated area. 

Avoid contact with moisture. 

Avoid contact with incompatible materials. 

When handling, DO NOT eat, drink or smoke. 

Keep containers securely sealed when not in use. 

Avoid physical damage to containers. 

Always wash hands with soap and water after handling. 

Work clothes should be laundered separately. Launder contaminated clothing before re-use. 

Use good occupational work practice. 

Observe manufacturer's storage and handling recommendations contained within this SDS.

Atmosphere should be regularly checked against established exposure standards to ensure safe working conditions are maintained. 

Other information
Do not store in direct sunlight.

Store between 10 and 25 deg. C.

Conditions for safe storage, including any incompatibilities

Suitable container
DO NOT repack. Use containers supplied by manufacturer only. 

Check that containers are clearly labelled and free from leaks 

Storage incompatibility
Avoid storage with reducing agents. 

Store away from materials likely to promote polymerization, e.g. peroxides.

SECTION 8 Exposure controls / personal protection

Control parameters
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Occupational Exposure Limits (OEL)

INGREDIENT DATA

Not Available

Emergency Limits

Ingredient Material name TEEL-1 TEEL-2 TEEL-3

diurethane dimethacrylate Diurethane dimethacrylate 120 mg/m3 1,300 mg/m3 7,900 mg/m3

triethylene glycol dimethacrylate Methacrylic acid, diester with triethylene glycol; (Polyester TGM3) 33 mg/m3 360 mg/m3 2,100 mg/m3

diurethane dimethacrylate Diurethane dimethacrylate 120 mg/m3 1,300 mg/m3 7,900 mg/m3

triethylene glycol dimethacrylate Methacrylic acid, diester with triethylene glycol; (Polyester TGM3) 33 mg/m3 360 mg/m3 2,100 mg/m3

diurethane dimethacrylate Diurethane dimethacrylate 120 mg/m3 1,300 mg/m3 7,900 mg/m3

triethylene glycol dimethacrylate Methacrylic acid, diester with triethylene glycol; (Polyester TGM3) 33 mg/m3 360 mg/m3 2,100 mg/m3

Ingredient Original IDLH Revised IDLH

diurethane dimethacrylate Not Available Not Available

triethylene glycol dimethacrylate Not Available Not Available

diurethane dimethacrylate Not Available Not Available

triethylene glycol dimethacrylate Not Available Not Available

diurethane dimethacrylate Not Available Not Available

triethylene glycol dimethacrylate Not Available Not Available

Occupational Exposure Banding

Ingredient Occupational Exposure Band Rating Occupational Exposure Band Limit

diurethane dimethacrylate E ≤ 0.1 ppm

triethylene glycol dimethacrylate E ≤ 0.1 ppm

diurethane dimethacrylate E ≤ 0.1 ppm

triethylene glycol dimethacrylate E ≤ 0.1 ppm

diurethane dimethacrylate E ≤ 0.1 ppm

triethylene glycol dimethacrylate E ≤ 0.1 ppm

Notes: Occupational exposure banding is a process of assigning chemicals into specific categories or bands based on a chemical's potency and the

adverse health outcomes associated with exposure. The output of this process is an occupational exposure band (OEB), which corresponds to a

range of exposure concentrations that are expected to protect worker health.

MATERIAL DATA

Exposure controls

Appropriate engineering

controls

Engineering controls are used to remove a hazard or place a barrier between the worker and the hazard. Well-designed engineering controls can

be highly effective in protecting workers and will typically be independent of worker interactions to provide this high level of protection.

The basic types of engineering controls are:

Process controls which involve changing the way a job activity or process is done to reduce the risk.

Enclosure and/or isolation of emission source which keeps a selected hazard "physically" away from the worker and ventilation that strategically

"adds" and "removes" air in the work environment. Ventilation can remove or dilute an air contaminant if designed properly. The design of a

ventilation system must match the particular process and chemical or contaminant in use.

Employers may need to use multiple types of controls to prevent employee overexposure.

General exhaust is adequate under normal operating conditions. If risk of overexposure exists, wear SAA approved respirator. Correct fit is

essential to obtain adequate protection. Provide adequate ventilation in warehouse or closed storage areas. Air contaminants generated in the

workplace possess varying "escape" velocities which, in turn, determine the "capture velocities" of fresh circulating air required to effectively

remove the contaminant.

Type of Contaminant: Air Speed:

solvent, vapours, degreasing etc., evaporating from tank (in still air)
0.25-0.5 m/s

(50-100 f/min)

aerosols, fumes from pouring operations, intermittent container filling, low speed conveyer transfers, welding, spray

drift, plating acid fumes, pickling (released at low velocity into zone of active generation)

0.5-1 m/s (100-200

f/min.)

direct spray, spray painting in shallow booths, drum filling, conveyer loading, crusher dusts, gas discharge (active

generation into zone of rapid air motion)

1-2.5 m/s (200-500

f/min)

grinding, abrasive blasting, tumbling, high speed wheel generated dusts (released at high initial velocity into zone of

very high rapid air motion).

2.5-10 m/s

(500-2000 f/min.)

Within each range the appropriate value depends on:

Lower end of the range Upper end of the range

1: Room air currents minimal or favourable to capture 1: Disturbing room air currents

2: Contaminants of low toxicity or of nuisance value only 2: Contaminants of high toxicity

3: Intermittent, low production. 3: High production, heavy use

4: Large hood or large air mass in motion 4: Small hood - local control only

Simple theory shows that air velocity falls rapidly with distance away from the opening of a simple extraction pipe.  Velocity generally decreases

with the square of distance from the extraction point (in simple cases).  Therefore the air speed at the extraction point should be adjusted,

accordingly, after reference to distance from the contaminating source.  The air velocity at the extraction fan, for example, should be a minimum

of 1-2 m/s (200-400 f/min.) for extraction of solvents generated in a tank 2 meters distant from the extraction point.  Other mechanical

considerations, producing performance deficits within the extraction apparatus, make it essential that theoretical air velocities are multiplied by
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factors of 10 or more when extraction systems are installed or used.

Personal protection

Eye and face protection

Safety glasses with side shields.

Chemical goggles.

Contact lenses may pose a special hazard; soft contact lenses may absorb and concentrate irritants. A written policy document, describing

the wearing of lenses or restrictions on use, should be created for each workplace or task. This should include a review of lens absorption

and adsorption for the class of chemicals in use and an account of injury experience. Medical and first-aid personnel should be trained in

their removal and suitable equipment should be readily available. In the event of chemical exposure, begin eye irrigation immediately and

remove contact lens as soon as practicable. Lens should be removed at the first signs of eye redness or irritation - lens should be removed in

a clean environment only after workers have washed hands thoroughly. [CDC NIOSH Current Intelligence Bulletin 59], [AS/NZS 1336 or

national equivalent]

Skin protection See Hand protection below

Hands/feet protection

Wear chemical protective gloves, e.g. PVC. 

Wear safety footwear or safety gumboots, e.g. Rubber 

Rubber Gloves 

Body protection See Other protection below

Other protection

Overalls. 

P.V.C apron. 

Barrier cream. 

Skin cleansing cream. 

Eye wash unit. 

Respiratory protection

Type A Filter of sufficient capacity. (AS/NZS 1716 & 1715, EN 143:2000 & 149:2001, ANSI Z88 or national equivalent)

Selection of the Class and Type of respirator will depend upon the level of breathing zone contaminant and the chemical nature of the contaminant. Protection Factors (defined as the

ratio of contaminant outside and inside the mask) may also be important.

Required minimum protection factor Maximum gas/vapour concentration present in air p.p.m. (by volume) Half-face Respirator Full-Face Respirator

up to 10 1000 A-AUS / Class1 -

up to 50 1000 - A-AUS / Class 1

up to 50 5000 Airline * -

up to 100 5000 - A-2

up to 100 10000 - A-3

100+ Airline**

* - Continuous Flow ** - Continuous-flow or positive pressure demand

A(All classes) = Organic vapours, B AUS or B1 = Acid gasses, B2 = Acid gas or hydrogen cyanide(HCN), B3 = Acid gas or hydrogen cyanide(HCN), E = Sulfur dioxide(SO2), G =

Agricultural chemicals, K = Ammonia(NH3), Hg = Mercury, NO = Oxides of nitrogen, MB = Methyl bromide, AX = Low boiling point organic compounds(below 65 degC)

SECTION 9 Physical and chemical properties

Information on basic physical and chemical properties

Appearance
Clear, pale yellow liquid (Conseal-Clear); Tooth coloured semi-translucent liquid (Conseal-Light Grey); White liquid (Conseal F) with ester-like

odour, insoluble in water.

Physical state Liquid Relative density (Water = 1) 1.1-1.2

Odour Not Available
Partition coefficient n-octanol

/ water
Not Available

Odour threshold Not Available Auto-ignition temperature (°C) Not Available

pH (as supplied) Not Available Decomposition temperature Not Available

Melting point / freezing point

(°C)
Not Available Viscosity (cSt) Not Available

Initial boiling point and boiling

range (°C)
gel before boiling Molecular weight (g/mol) Not Applicable

Flash point (°C) Not Available Taste Not Available

Evaporation rate Not Available Explosive properties Not Available

Flammability Not Available Oxidising properties Not Available

Upper Explosive Limit (%) Not Available
Surface Tension (dyn/cm or

mN/m)
Not Available

Lower Explosive Limit (%) Not Available Volatile Component (%vol) Not Available

Vapour pressure (kPa) Not Available Gas group Not Available

Solubility in water Immiscible pH as a solution (1%) Not Available

Vapour density (Air = 1) Not Available VOC g/L Not Available

SECTION 10 Stability and reactivity
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Reactivity See section 7

Chemical stability

Unstable in the presence of incompatible materials.

Product is considered stable.

Hazardous polymerisation will not occur.

Possibility of hazardous

reactions
See section 7

Conditions to avoid See section 7

Incompatible materials See section 7

Hazardous decomposition

products
See section 5

SECTION 11 Toxicological information

Information on toxicological effects

Inhaled

The material is not thought to produce adverse health effects or irritation of the respiratory tract (as classified by EC Directives using animal

models). Nevertheless, good hygiene practice requires that exposure be kept to a minimum and that suitable control measures be used in an

occupational setting.

Ingestion

The material has NOT been classified by EC Directives or other classification systems as "harmful by ingestion". This is because of the lack of

corroborating animal or human evidence. The material may still be damaging to the health of the individual, following ingestion, especially where

pre-existing organ (e.g liver, kidney) damage is evident. Present definitions of harmful or toxic substances are generally based on doses

producing mortality rather than those producing morbidity (disease, ill-health). Gastrointestinal tract discomfort may produce nausea and

vomiting. In an occupational setting however, ingestion of insignificant quantities is not thought to be cause for concern.

Skin Contact

Limited evidence exists, or practical experience predicts, that the material either produces inflammation of the skin in a substantial number of

individuals following direct contact, and/or produces significant inflammation when applied to the healthy intact skin of animals, for up to four

hours, such inflammation being present twenty-four hours or more after the end of the exposure period. Skin irritation may also be present after

prolonged or repeated exposure; this may result in a form of contact dermatitis (nonallergic). The dermatitis is often characterised by skin

redness (erythema) and swelling (oedema) which may progress to blistering (vesiculation), scaling and thickening of the epidermis. At the

microscopic level there may be intercellular oedema of the spongy layer of the skin (spongiosis) and intracellular oedema of the epidermis.

Eye

Limited evidence exists, or practical experience suggests, that the material may cause eye irritation in a substantial number of individuals and/or

is expected to produce significant ocular lesions which are present twenty-four hours or more after instillation into the eye(s) of experimental

animals. Repeated or prolonged eye contact may cause inflammation characterised by temporary redness (similar to windburn) of the conjunctiva

(conjunctivitis); temporary impairment of vision and/or other transient eye damage/ulceration may occur.

Chronic
Practical experience shows that skin contact with the material is capable either of inducing a sensitisation reaction in a substantial number of

individuals, and/or of producing a positive response in experimental animals.

Conseal-Clear, Conseal-Light

Grey, Conseal F (White)

TOXICITY IRRITATION

Not Available Not Available

diurethane dimethacrylate

TOXICITY IRRITATION

Not Available Eye: no adverse effect observed (not irritating)[1]

Skin: no adverse effect observed (not irritating)[1]

triethylene glycol

dimethacrylate

TOXICITY IRRITATION

Oral (mouse) LD50: 10750 mg/kg[2] Eye: no adverse effect observed (not irritating)[1]

Oral (rat) LD50: 10837 mg/kg[2] Skin: no adverse effect observed (not irritating)[1]

diurethane dimethacrylate

TOXICITY IRRITATION

Not Available Eye: no adverse effect observed (not irritating)[1]

Skin: no adverse effect observed (not irritating)[1]

triethylene glycol

dimethacrylate

TOXICITY IRRITATION

Oral (mouse) LD50: 10750 mg/kg[2] Eye: no adverse effect observed (not irritating)[1]

Oral (rat) LD50: 10837 mg/kg[2] Skin: no adverse effect observed (not irritating)[1]

diurethane dimethacrylate

TOXICITY IRRITATION

Not Available Eye: no adverse effect observed (not irritating)[1]

Skin: no adverse effect observed (not irritating)[1]

triethylene glycol

dimethacrylate

TOXICITY IRRITATION

Oral (mouse) LD50: 10750 mg/kg[2] Eye: no adverse effect observed (not irritating)[1]

Oral (rat) LD50: 10837 mg/kg[2] Skin: no adverse effect observed (not irritating)[1]

Legend: 1. Value obtained from Europe ECHA Registered Substances - Acute toxicity 2.* Value obtained from manufacturer's SDS.  Unless otherwise

specified data extracted from RTECS - Register of Toxic Effect of chemical Substances

DIURETHANE

DIMETHACRYLATE

* Possible carcinogen; possible sensitizer; possible irreversible effects * Polysciences MSDS The skin sensitising potential of the test substance

was investigated in a Local Lymph Node Assay (LLNA) in mice according to OECD Guideline 429 and in compliance with GLP (Vogel, 2009).
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The highest technically achievable test substance concentration was 50% (w/w) in dimethylformamide. To determine the highest non-irritant test

concentration, a pre-test was performed in two animals. Two mice were treated with concentrations of 25 and 50% each on three consecutive

days. No signs of irritation or systemic toxicity were observed at the tested concentrations. In the main study, four female CBA/CaOlaHsd mice

per test group were treated with the test substance at concentrations of 10, 25 and 50% (w/w) in dimethylformamide or with vehicle alone for

three consecutive days by open application on the ears (25 µL/ear). Three days after the last exposure, all animals were injected with 3H-methyl

thymidine and approximately after five hours the draining (auricular) lymph nodes were excised and pooled for each test group. After precipitating

the DNA of the lymph node cells, radioactivity measurements were performed. Treatment with test substance concentrations of 10, 25 and 50%

(w/w) in dimethylformamide resulted in DPM values per lymph node of 1266.3, 1363.5 and 3562.1, respectively. The SI values calculated for the

substance concentrations 10, 25 and 50% were 1.58, 1.70 and 4.44, respectively. The EC3 value was calculated to be 36.9%. Based on the

results, the test substance was regarded as a skin sensitizer under the conditions of the test. Repeat Dose Toxicity: Combined repeated dose

toxicity study with the reproduction/developmental toxicity screening test, oral (OECD 422), rat: NOAEL = 100 mg/kg bw/day for males NOAEL =

300 mg/kg bw/day for females The lowest observed adverse effect level (LOAEL) in male animals is 300 mg/kg bw/day. According to Annex I of

Regulation (EC) No 1272/2008 classification as STOT RE Category 2 is applicable, when significant toxic effects observed in a 90-day

repeated-dose study conducted in experimental animals are seen to occur within the guidance value ranges of 10 < C = 100 mg/kg bw/day.

These guidance values can be used as a basis to extrapolate equivalent guidance values for toxicity studies of greater or lesser duration, using

dose/exposure time extrapolation similar to Habers rule for inhalation, which states essentially that the effective dose is directly proportional to

the exposure concentration and the duration of exposure. The assessment shall be done on a case-by- case basis; for a 28-day study the

guidance value is increased by a factor of three. The available repeated dose toxicity study was conducted in combination with the

reproductive/developmental toxicity screening test. Male animals were exposed to the test substance for 56 days. Thus, the guidance value is

increased by a factor of 1.6 leading to a guidance value range of 16 < C = 160 mg/kg bw/day for a classification as STOT RE Category 2. The

LOAEL of 300 mg/kg/bw/day in the present study is above the guidance value for a classification with regard to repeated exposure. Thus, the

available data on oral repeated dose toxicity do not meet the criteria for classification according to Regulation (EC) No 1272/2008, and is

therefore conclusive but not sufficient for classification. Genetic toxicity: The available data on genetic toxicity are not sufficient for classification

according to Regulation (EC) No 1272/2008. Gene mutation in bacteria A bacterial gene mutation assay with the test substance was performed

in accordance with OECD Guideline 471 and in compliance with GLP (Paulus, 2009). In two independent experiments, the Salmonella

typhimurium strains TA 97a, TA 98, TA 100, TA 102 and TA 1535 were exposed to the test substance dissolved in DMSO using either the

preincubation or the plate incorporation method. Test substance concentrations of 50, 150, 500, 1501 and 5004 µg/plate were selected for the

plate incorporation test with and without metabolic activation. In the second experiment, 312, 624, 1247, 2493 and 4986 µg/plate were selected

for the preincubation method with and without metabolic activation. No signs of cytotoxicity were observed up to and including the limit

concentration. Up to 5000 µg/plate, the test substance did not induce an increase in the mutation frequency of the tester strains in the presence

and absence of a metabolic activation system. The determined vehicle values for the spontaneous revertants of the controls and all positive

control values were within the range of historical data. Under the conditions of this experiment, the test substance did not show mutagenicity in

the selected S. typhimurium strains in the presence and absence of metabolic activation. In vitro cytogenicity An in vitro micronucleus assay was

performed with the test substance (Schweikl, 2001). In two independent experiments, Chinese hamster lung fibroblasts were exposed to the test

substance dissolved in DMSO at concentrations of 11.75, 23.5, 35.25 µg/mL for 24 h in the absence of metabolic activation. Cytotoxicity of the

test substance was observed and the TC50 value was assessed to be 24 µg/mL. At cytotoxic concentration levels of the test substance (= 24

µg/mL) the numbers of micronuclei were slightly increased in the absence of metabolic activation. Ethyl methanesulphonate was used as positive

control and produced a distinct increase in micronuclei frequency indicating that the test conditions were adequate. Under the conditions of this

experiment, the potential of the test substance to induce micronuclei is equivocal. In vitro mutagenicity in mammalian cells An in vitro HPRT

assay was performed with the test substance (Schweikl, 1998). In three replicate cultures Chinese hamster lung fibroblasts were exposed to the

test substance dissolved in DMSO at concentrations of 11.75, 23.5, 35.25 µg/mL for 24 h in the absence of metabolic activation. Cytotoxicity of

the test substance was observed at concentrations = 23.5 µg/mL. No mutagenic activity of UDMA was detected. Ethyl methanesulphonate was

used as positive control and produced a distinct increase in mutant frequency indicating that the test conditions were adequate. Thus, under the

conditions of this experiment, the test substance did not show mutagenicity in V79 cells without metabolic activation. Due to the positive result in

the in vitro micronucleus test without metabolic activation at cytotoxic concentrations a micronucleus test in vivo should be conducted to conclude

on genotoxic potential of the test substance. Reproductive toxicity: The available data on toxicity to reproduction do not meet the criteria for

classification according to Regulation (EC) 1272/2008, and are therefore conclusive but not sufficient for classification. reproductive toxicity:

NOAEL >= 1000 mg/kg bw/day for males and females of the parental generation systemic toxicity: NOAEL = 100 mg/kg bw/day for males and

300 mg/kg bw/day for females of the parental generation A reliable sub-acute study regarding reproductive/developmental toxicity is available for

the test substance. The potential reproductive or developmental toxicity of the test substance was assessed in a sub-acute combined repeated

dose toxicity study with the reproductive/developmental toxicity screening test in Hsd.Han: Wistar rats performed according to OECD Guideline

422 and in compliance with GLP. Three groups of 12 male and 12 female rats received the test substance in polyethylene glycol as vehicle at

doses of 100, 300 or 600 mg/kg bw/day orally via gavage at concentrations of 0, 25, 75 and 150 mg/mL corresponding to a 4 mL/kg bw dosing

volume. A control group of 12 animals/sex received the vehicle only. In addition, 5 animals/sex were added to the control and high dose group to

assess the reversibility of any effects observed at the high dose level (recovery group). All animals of the parental generation were dosed prior to

mating (14 days) and throughout mating. In addition, males received the test item or vehicle after mating up to the day before necropsy

(altogether for 56 days). Females were additionally exposed through the gestation period and up to lactation days 13 - 21, i.e. up to the day

before necropsy (altogether for 56, 57 or 64 days). Observations included mortality, clinical signs, body weight, food consumption, mating,

pregnancy and delivery process, lactation as well as development of offspring. The dams were allowed to litter, and rear their offspring up to day

13 post-partum. Litters were weighed and offspring were observed for possible abnormalities and were euthanized on post-natal day 13 or shortly

thereafter. Blood samples were collected for determination of serum levels of thyroid hormones (T4) from all pups per litter at termination on

post-natal day 13. No adverse effect on mortality, clinical signs, body weight or necropsy findings were detected in the offspring terminated as

scheduled. Thyroid homone levels (T4) in pups on post-natal day 13 were not affected. The anogenital distance (male and female) or nipple

retention (male) was not affected due to treatment with the test substance. For the parental animals pale livers and histopathological changes in

the liver (hepatic lipidosis) were observed at 300 mg/kg bw/day for males and 1000 mg/kg bw/day for females. Thus, under the conditions of this

study, the NOAEL of the test substance for systemic toxicity of the parental generation following oral administration via gavage for 56 days is 100

mg/kg bw/day in male Wistar rats. The corresponding NOAEL in female Wistar rats following oral administration via gavage for 56, 57 or 64 days

is 300 mg/kg bw/day. The corresponding NOAEL for the offspring is 1000 mg/kg bw/day. * REACh Dossier

UV (ultraviolet)/ EB (electron beam) acrylates are generally of low toxicity

UV/EB acrylates are divided into two groups; "stenomeric" and "eurymeric" acrylates. 

The first group consists of well-defined acrylates which can be described by a simple idealised chemical;they are low molecular weight species

with a very narrow weight distribution profile. 

The eurymeric acrylates cannot be described by an idealised structure and may differ fundamentally between various suppliers; they are of

relatively high molecular weigh and possess a wide weight distribution.

Stenomeric acrylates are usually more hazardous than the eurymeric substances. Stenomeric acrylates are also well defined which allows

comparison and exchange of toxicity data - this allows more accurate classification.

The stenomerics cannot be classified as a group; they exhibit substantial variation.

Based on the available oncogenicity data and without a better understanding of the carcinogenic mechanism the Health and Environmental

Review Division (HERD), Office of Toxic Substances (OTS), of the US EPA previously concluded that all chemicals that contain the acrylate or

methacrylate moiety (CH2=CHCOO or CH2=C(CH3)COO) should be considered to be a carcinogenic hazard unless shown otherwise by

adequate testing.

This position has now been revised and acrylates and methacrylates are no longer de facto carcinogens.

Where no "official" classification for acrylates and methacrylates exists, there has been cautious attempts to create classifications in the absence

of contrary evidence. For example

Monalkyl or monoarylesters of acrylic acids should be classified as R36/37/38 and R51/53

Monoalkyl or monoaryl esters of methacrylic acid should be classified as R36/37/38
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Legend:  – Data either not available or does not fill the criteria for classification

 – Data available to make classification

DIURETHANE

DIMETHACRYLATE &

TRIETHYLENE GLYCOL

DIMETHACRYLATE

The following information refers to contact allergens as a group and may not be specific to this product. 

Contact allergies quickly manifest themselves as contact eczema, more rarely as urticaria or Quincke's oedema. The pathogenesis of contact

eczema involves a cell-mediated (T lymphocytes) immune reaction of the delayed type. Other allergic skin reactions, e.g. contact urticaria,

involve antibody-mediated immune reactions. The significance of the contact allergen is not simply determined by its sensitisation potential: the

distribution of the substance and the opportunities for contact with it are equally important. A weakly sensitising substance which is widely

distributed can be a more important allergen than one with stronger sensitising potential with which few individuals come into contact. From a

clinical point of view, substances are noteworthy if they produce an allergic test reaction in more than 1% of the persons tested.

Asthma-like symptoms may continue for months or even years after exposure to the material ceases. This may be due to a non-allergenic

condition known as reactive airways dysfunction syndrome (RADS) which can occur following exposure to high levels of highly irritating

compound. Key criteria for the diagnosis of RADS include the absence of preceding respiratory disease, in a non-atopic individual, with abrupt

onset of persistent asthma-like symptoms within minutes to hours of a documented exposure to the irritant. A reversible airflow pattern, on

spirometry, with the presence of moderate to severe bronchial hyperreactivity on methacholine challenge testing and the lack of minimal

lymphocytic inflammation, without eosinophilia, have also been included in the criteria for diagnosis of RADS. RADS (or asthma) following an

irritating inhalation is an infrequent disorder with rates related to the concentration of and duration of exposure to the irritating substance.

Industrial bronchitis, on the other hand, is a disorder that occurs as result of exposure due to high concentrations of irritating substance (often

particulate in nature) and is completely reversible after exposure ceases. The disorder is characterised by dyspnea, cough and mucus

production.

Acute Toxicity Carcinogenicity

Skin Irritation/Corrosion Reproductivity

Serious Eye Damage/Irritation STOT - Single Exposure

Respiratory or Skin

sensitisation
STOT - Repeated Exposure

Mutagenicity Aspiration Hazard

SECTION 12 Ecological information

Toxicity

Conseal-Clear, Conseal-Light

Grey, Conseal F (White)

Endpoint Test Duration (hr) Species Value Source

Not

Available
Not Available Not Available

Not

Available

Not

Available

diurethane dimethacrylate

Endpoint Test Duration (hr) Species Value Source

LC50 96 Fish 10.1mg/L 2

EC50 48 Crustacea >0.001-0.2mg/L 2

EC50 72 Algae or other aquatic plants >0.68mg/L 2

EC100 24 Crustacea >0.001-0.2mg/L 2

NOEC 24 Crustacea 0.001-0.2mg/L 2

triethylene glycol

dimethacrylate

Endpoint Test Duration (hr) Species Value Source

LC50 96 Fish 16.4mg/L 2

EC50 72 Algae or other aquatic plants 72.8mg/L 2

NOEC 72 Algae or other aquatic plants 18.6mg/L 2

diurethane dimethacrylate

Endpoint Test Duration (hr) Species Value Source

LC50 96 Fish 10.1mg/L 2

EC50 48 Crustacea >0.001-0.2mg/L 2

EC50 72 Algae or other aquatic plants >0.68mg/L 2

EC100 24 Crustacea >0.001-0.2mg/L 2

NOEC 24 Crustacea 0.001-0.2mg/L 2

triethylene glycol

dimethacrylate

Endpoint Test Duration (hr) Species Value Source

LC50 96 Fish 16.4mg/L 2

EC50 72 Algae or other aquatic plants 72.8mg/L 2

NOEC 72 Algae or other aquatic plants 18.6mg/L 2

diurethane dimethacrylate

Endpoint Test Duration (hr) Species Value Source

LC50 96 Fish 10.1mg/L 2

EC50 48 Crustacea >0.001-0.2mg/L 2

EC50 72 Algae or other aquatic plants >0.68mg/L 2

EC100 24 Crustacea >0.001-0.2mg/L 2

NOEC 24 Crustacea 0.001-0.2mg/L 2

triethylene glycol

dimethacrylate

Endpoint Test Duration (hr) Species Value Source

LC50 96 Fish 16.4mg/L 2
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EC50 72 Algae or other aquatic plants 72.8mg/L 2

NOEC 72 Algae or other aquatic plants 18.6mg/L 2

Legend: Extracted from 1. IUCLID Toxicity Data 2. Europe ECHA Registered Substances - Ecotoxicological Information - Aquatic Toxicity 3. EPIWIN Suite

V3.12 (QSAR) - Aquatic Toxicity Data (Estimated) 4. US EPA, Ecotox database - Aquatic Toxicity Data 5. ECETOC Aquatic Hazard Assessment

Data 6. NITE (Japan) - Bioconcentration Data 7. METI (Japan) - Bioconcentration Data 8. Vendor Data

DO NOT discharge into sewer or waterways.

Persistence and degradability

Ingredient Persistence: Water/Soil Persistence: Air

triethylene glycol dimethacrylate LOW LOW

triethylene glycol dimethacrylate LOW LOW

triethylene glycol dimethacrylate LOW LOW

Bioaccumulative potential

Ingredient Bioaccumulation

triethylene glycol dimethacrylate LOW (LogKOW = 1.88)

triethylene glycol dimethacrylate LOW (LogKOW = 1.88)

triethylene glycol dimethacrylate LOW (LogKOW = 1.88)

Mobility in soil

Ingredient Mobility

triethylene glycol dimethacrylate LOW (KOC = 10)

triethylene glycol dimethacrylate LOW (KOC = 10)

triethylene glycol dimethacrylate LOW (KOC = 10)

SECTION 13 Disposal considerations

Waste treatment methods

Product / Packaging disposal

DO NOT allow wash water from cleaning or process equipment to enter drains. 

It may be necessary to collect all wash water for treatment before disposal. 

In all cases disposal to sewer may be subject to local laws and regulations and these should be considered first. 

Where in doubt contact the responsible authority. 

SECTION 14 Transport information

Labels Required

Marine Pollutant NO

HAZCHEM Not Applicable

Land transport (ADG): NOT REGULATED FOR TRANSPORT OF DANGEROUS GOODS

Air transport (ICAO-IATA / DGR): NOT REGULATED FOR TRANSPORT OF DANGEROUS GOODS

Sea transport (IMDG-Code / GGVSee): NOT REGULATED FOR TRANSPORT OF DANGEROUS GOODS

Transport in bulk according to Annex II of MARPOL and the IBC code

Not Applicable

SECTION 15 Regulatory information

Safety, health and environmental regulations / legislation specific for the substance or mixture

diurethane dimethacrylate is found on the following regulatory lists

Australia Hazardous Chemical Information System (HCIS) - Hazardous Chemicals Australian Inventory of Industrial Chemicals (AIIC)

triethylene glycol dimethacrylate is found on the following regulatory lists

Australian Inventory of Industrial Chemicals (AIIC)

diurethane dimethacrylate is found on the following regulatory lists

Australia Hazardous Chemical Information System (HCIS) - Hazardous Chemicals Australian Inventory of Industrial Chemicals (AIIC)

triethylene glycol dimethacrylate is found on the following regulatory lists

Australian Inventory of Industrial Chemicals (AIIC)

diurethane dimethacrylate is found on the following regulatory lists

Australia Hazardous Chemical Information System (HCIS) - Hazardous Chemicals Australian Inventory of Industrial Chemicals (AIIC)

triethylene glycol dimethacrylate is found on the following regulatory lists

Australian Inventory of Industrial Chemicals (AIIC)
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National Inventory Status

National Inventory Status

Australia - AIIC Yes

Australia - Non-Industrial Use
No (diurethane dimethacrylate; triethylene glycol dimethacrylate; diurethane dimethacrylate; triethylene glycol dimethacrylate; diurethane

dimethacrylate; triethylene glycol dimethacrylate)

Canada -  DSL No (diurethane dimethacrylate; diurethane dimethacrylate; diurethane dimethacrylate)

Canada - NDSL No (triethylene glycol dimethacrylate; triethylene glycol dimethacrylate; triethylene glycol dimethacrylate)

China - IECSC Yes

Europe - EINEC / ELINCS / NLP Yes

Japan - ENCS No (diurethane dimethacrylate; diurethane dimethacrylate; diurethane dimethacrylate)

Korea - KECI Yes

New Zealand - NZIoC Yes

Philippines - PICCS Yes

USA - TSCA Yes

Taiwan - TCSI Yes

Mexico - INSQ No (diurethane dimethacrylate; diurethane dimethacrylate; diurethane dimethacrylate)

Vietnam - NCI Yes

Russia - ARIPS No (diurethane dimethacrylate; diurethane dimethacrylate; diurethane dimethacrylate)

Legend:
Yes = All CAS declared ingredients are on the inventory

No = One or more of the CAS listed ingredients are not on the inventory and are not exempt from listing(see specific ingredients in brackets)

SECTION 16 Other information

Revision Date 01/11/2019

Initial Date 02/11/2015

SDS Version Summary

Version Issue Date Sections Updated

8.1.1.1 06/08/2019 Ingredients

9.1.1.1 01/11/2019 One-off system update. NOTE: This may or may not change the GHS classification

Other information

Classification of the preparation and its individual components has drawn on official and authoritative sources as well as independent review by SDI Limited using available literature

references.

The SDS is a Hazard Communication tool and should be used to assist in the Risk Assessment. Many factors determine whether the reported Hazards are Risks in the workplace or

other settings. Risks may be determined by reference to Exposures Scenarios. Scale of use, frequency of use and current or available engineering controls must be considered.

Definitions and abbreviations

PC－TWA: Permissible Concentration-Time Weighted Average

PC－STEL: Permissible Concentration-Short Term Exposure Limit

IARC: International Agency for Research on Cancer

ACGIH: American Conference of Governmental Industrial Hygienists

STEL: Short Term Exposure Limit

TEEL: Temporary Emergency Exposure Limit。

IDLH: Immediately Dangerous to Life or Health Concentrations

OSF: Odour Safety Factor

NOAEL :No Observed Adverse Effect Level

LOAEL: Lowest Observed Adverse Effect Level

TLV: Threshold Limit Value

LOD: Limit Of Detection

OTV: Odour Threshold Value

BCF: BioConcentration Factors

BEI: Biological Exposure Index

The information contained in the Safety Data Sheet is based on data considered to be accurate, however, no warranty is expressed or implied regarding the accuracy of the data or

the results to be obtained from the use thereof.

Other information:

Prepared by: SDI Limited

3-15 Brunsdon Street, Bayswater Victoria, 3153, Australia

Phone Number: +61 3 8727 7111

Department issuing SDS: Research and Development

Contact: Technical Director
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SDI Limited
Super Etch, Super Etch LV

Verze Ne: 6.1.1.1
Safety Data Sheet (Odpovídá nařízení (EU) č 2020/878)

Datum vydání: 10/03/2021
Vytiskni datum: 10/03/2021

L.REACH.CZE.CS

ODDÍL 1 Identifikace látky/směsi a společnosti/podniku

1.1. Identifikátor výrobku

Identifikace látky nebo
přípravku Super Etch, Super Etch LV

Jméno chemikálie Neaplikovatelný

Synonyma Nedostupný

Pojmenování Látek Přepravy PHOSPHORIC ACID, SOLUTION

Chemický vzorec Neaplikovatelný

Jiný způsob identifikace Nedostupný

1.2. Příslušná určená použití látky nebo směsi a nedoporučená použití

Příslušná určená použití látky
nebo směsi Používán v souladu s pokyny výrobce.

Používá Nedoporučované Neaplikovatelný

1.3. Podrobné údaje o dodavateli bezpečnostního listu

Název společnosti SDI Limited SDI (North America) Inc. SDI Brazil Industria E Comercio Ltda

Adresa
3-15 Brunsdon Street Bayswater VIC 3153
Australia

1279 Hamilton Parkway Itasca IL 60143
United States

Rua Dr. Virgilio de Carvalho Pinto, 612 São
Paulo CEP 05415-020 Brazil

Telefon +61 3 8727 7111 +1 630 361 9200 +55 11 3092 7100

Fax +61 3 8727 7222 Nedostupný +55 11 3092 7101

Webové stránky

Email info@sdi.com.au Nedostupný brasil@sdi.com.au

Název společnosti SDI Germany GmbH

Adresa Hansestrasse 85 Cologne D-51149 Germany

Telefon +49 0 2203 9255 0

Fax +49 0 2203 9255 200

Webové stránky

Email germany@sdi.com.au

1.4. Telefonní číslo pro naléhavé situace

Sdružení / Organizace SDI Limited

Telefon pro nouzový stav 131126 Poisons Information Centre

Další telefonní čísla tísňového
volání

+61 3 8727 7111

ODDÍL 2 Identifikace nebezpečnosti

2.1. Klasifikace látky nebo směsi

Klasifikace v souladu s
nařízením (ES) 1272/2008

[CLP] a změny [1]
H290 - Metal koroze Kategorie 1, H314 - Poleptání / podráždění kůže Kategorie 1A, H318 - Vážné poškození očí Kategorie 1

Legenda: 1. Klasifikace podle dodavatele; 2. Klasifikace natažený od směrnice ES 1272/2008 - příloha VI

2.2. Prvky označení

Výstražné symboly
nebezpečnosti

Signální slovo Nebezpečí

www.sdi.com.au Nedostupný www.sdi.com.au

www.sdi.com.au

Strana 1 pokračování...



Nebezpečnosti (y)

H290 Může být korozivní pro kovy.

H314 Způsobuje těžké poleptání kůže a poškození očí.

Doplňující příkaz (y)
Neaplikovatelný

Bezpečnostní Príkazy: Prevence

P260 Nevdechujte mlhu / páry / aerosoly.

P280 Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/ochranné brýle/obličejový štít/chrániče sluchu/…

P234 Uchovávejte pouze v původním obalu.

Bezpečnostní Príkazy: Odpověď

P301+P330+P331 PŘI POŽITÍ: Vypláchněte ústa. NEVYVOLÁVEJTE zvracení.

P303+P361+P353 PŘI STYKU S KŮŽÍ (nebo s vlasy): Veškeré kontaminované části oděvu okamžitě svlékněte. Opláchněte kůži vodou [nebo osprchujte].

P305+P351+P338
PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout snadno.
Pokračujte ve vyplachování.

P310 Okamžitě volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO/lékaře/….

P363 Kontaminovaný oděv před opětovným použitím vyperte.

P390 Uniklý produkt absorbujte, aby se zabránilo materiálním škodám.

P304+P340 PŘI VDECHNUTÍ: Přeneste osobu na čerstvý vzduch a ponechte ji v poloze usnadňující dýchání.

Bezpečnostní Príkazy: Skladování

P405 Skladujte uzamčené.

Bezpečnostní Príkazy: Odstranění

P501 Zlikvidujte obsah / obal v autorizovaném nebo nebezpečné sběrném místě pro zvláštní odpad v souladu s jakýmikoliv místními předpisy.

2.3. Další nebezpečnost
Požití muže zpusobit poškození zdraví*.

Kumulativní úcinky mohou vest k následujícímu projevu*.

REACH - Art.57-59: Směs neobsahuje látky vzbuzující mimořádné obavy (SVHC) na SDS datu tisku.

ODDÍL 3 Složení/informace o složkách

3.1.Látky

Viz "Složení o složkách" v bodu 3.2

3.2.Směsi
1.CAS č
2.EC No
3.Indexové číslo
4.REACH Ne

%
[Hmotnost]

Jméno
Klasifikace v souladu s nařízením (ES) 1272/2008 [CLP] a
změny

1.7664-38-2
2.231-633-2
3.015-011-00-6
4.01-2119485924-24-
XXXX|01-2120103793-61-XXXX

37 Poleptání / podráždění kůže Kategorie 1B; H314 [2]

Legenda: 1. Klasifikace podle dodavatele; 2. Klasifikace natažený od směrnice ES 1272/2008 - příloha VI; 3. Klasifikace čerpány z C & L; * EU
IOELVs dostupný

ODDÍL 4 Pokyny pro první pomoc

4.1. Popis první pomoci

Kontakt s okem

Jestliže se tato látka dostane do styku s okem:
Okamžitě podržte víčko zvednuté a vymyjte oko tekoucí vodou.
Zajistěte kompletní vypláchnutí oka tak, že podržíte víčko zvednuté a stranou od oka a občasným zvednutím a pohybem spodního a horního
víčka.
Pokračujte ve vymývání dokud nedostanete pokyn z Centra jedů nebo od lékaře nebo minimálně po 15 minutách.
Bez prodlev dopravte postiženého k lékaři nebo do nemocnice.
Vyjmutí kontaktních čoček po zranění oka by měla provádět jen zručná osoba.

Styk s kůží

Jestliže dojde ke styku s kůží nebo vlasy:
Okamžitě omyjte tělo a šaty velkým množstvím vody, je-li dostupná použijte sprchu.
Okamžitě odstraňtě veškeré zasažené oblečení, zahrnujíce obuv.
Omyjte kůži a vlasy tekoucí vodou. Pokračujte ve vymývání dokud nedostanete pokyn z Centra jedů.
Převezte k lékaři nebo do nemocnice.
Vyhledejte lékařskou pomoc.

kyselina fosforečná … %, kyselina orthofosforečná …
% *

Verze Ne: 6.1.1.1 Stránka 2 je 10

Super Etch, Super Etch LV
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Vdechování

Po expozici dýmu nebo produktům spalování, dostaňte pacienta ze zamořeného území.
Položte pacienta. Udržujte ho v teple a klidu.
Protézy a umělé zuby mohou blokovat dýchací cesty, měly by být odstraněny kde to je možné, před zahájením první pomoci.
Jestliže pacient nedýchá, zahajte umělé dýchání, nejlépe za použití dýchacího přístroje nebo kapesní masky, podle zkušeností.
Je-li to nezbytné zahajte CPR.
Převezte do nemocnice nebo k doktorovi.

Požití

Při požití Nevyvolávejte zvracení.
Nastane-li zvracení, nakloňte pacienta dopředu nebo ho položte na levou stranu (poloha hlavou dolu, je-li to možné) abyste zajistili průchodnost
dýchacích cest a zabránili vdechnutí.
Pečlivě pacienta sledujte.
Nikdy nepodávejte tekutiny pacientovi, který vypadá ospale nebo se sníženým vědomím; tzn. pomalu ztrácí vědomí.
Na vypláchnutí úst podávejte vodu, potom vodu podávejte pomalu, aby postižený mohl pohodlně pít.
Vyhledejte lékařskou pomoc.
Vymyjte ústa vodou.

4.2 Nejdůležitější akutní a opožděné symptomy a účinky
Viz část 11

4.3. Pokyn týkající se okamžité lékařské pomoci a zvláštního ošetření
Zacházejte podle příznaků.

ODDÍL 5 Opatření pro hašení požáru

5.1. Hasiva

Rozprašování vody nebo mlha.
Pěna.
Suchý chemický prášek.
BCF (kdy to směrnice povolují).
Oxid uhličitý.

5.2. Zvláštní nebezpečnost vyplývající z látky nebo směsi

Požární nekompatibilita Nic známého.

5.3. Pokyny pro hasiče

Boj proti požárům

Upozorněte hasiče a sdělte jim místo a povahu nebezpečí.
Oblečte si ochranný oblek kryjící celé tělo a dýchací přístroj.
Zabraňte všemi prostředky vytékání do drenáží nebo vodních zdojů.
Na přilehlé okolí aplikujte protipožární opatření.
Nedotýkejte se kontejnerů, které mohou být horké.
Ohni vystavené kontejnery chlaďte z bezpečné vzdálenosti vodou.
Je-li to bezpečné odstraňte kontejnery ohni z cesty.
Vybavení by mělo být po použití důkladně dekontaminováno.

Nebezpečí Pozáru/Exploze

Nehořlavá.
Nepředstavuje významné riziko požáru.
Kyseliny mohou reagovat s kovem za vzniku vodíku, vysoce hořlavého a výbušného plynu.
Zahřátí může způsobit rozpínání nebo rozklad doprovázené prudkým poškození kontejneru.
Může uvolňovat korozivní, jedovaté, štiplavé dýmy.
Rozklad může uvolňovat toxické dýmy
Oxidy fosforu (POx)

ODDÍL 6 Opatření v případě náhodného úniku

6.1. Opatření na ochranu osob, ochranné prostředky a nouzové postupy
Viz kapitola 8

6.2. Opatření na ochranu životního prostředí
Viz bod 12

6.3. Metody a materiál pro omezení úniku a pro čištění

Menší Rozlití

Skladovací nebo užitné nádrže by měly mít dílčí retenční nádrže pro úpravu pH a možnost naředění roztoku před jeho likvidací nebo jeho
vypuštěním.

Pravidelně je kontrolujte, jestli nedochází k průsakům a únikům dané látky.
Okamžitě ukliďtě vše rozlité.
Vyhněte se vdechování par a kontaktu s kůží a očima.
Osobnímu kontaktu zabraňte používáním ochranných prostředků.
Zastavte a absorbujte to co vyteklo do písku, hlíny, inertního materiálu nebo vermikulitu.
Vytřete.
Umístěte do vhodného, označeného kontejneru pro následnou likvidaci.

VĚTŠÍ ROZLITÍ

Vykliďte plochu a postavte se po větru.
Upozorněte hasiče a sdělte jim místo a povahu nebezpečí.
Oblečte si ochranný oblek kryjící celé tělo a dýchací přístroj.
Zabraňte všemi prostředky vytékání do drenáží nebo vodních zdojů.
Zastavte vytékání, je-li to bezpečné.
Absorbujte vyteklou látku zeminou, pískem nebo vermikulitem.
Posbírejte recyklovatelný produkt do označených kontejnerů.
Neutralisujte/dekontaminujte zbytky.
Posbírejte zbytky a umístěte je do označeného barelu pro následnou likvidaci.
Omyjte plochu vodou, a zabraňte vytékání do drenáže.
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Po skončení úklidu, před uskladněním a dalším použitím dekontaminujte a vyperte všechno ochranné oblečení.
Jsou-li zasaženy drenáže nebo vodní zdroje, uvědomte pohotovostní oddíly.

6.4. Odkaz na jiné oddíly

Rady ohledně prostředků osobní ochrany jsou obsaženy v Sekci 8 SDS

ODDÍL 7 Zacházení a skladování

7.1. Opatření pro bezpečné zacházení

BEZPEČNÉ NAKLÁDÁNÍ

Vyhněte se osobnímu kontaktu, zahrnujíce vdechování.
Při nebezpečí expozice si oblečte ochranný oděv.
Používejte na dobře větraném místě.
Zabraňte styku s vlhkostí.
Zabraňte styku s neslučitelnými látkami
Při zacházení nejezte, nepijte a nekuřte.
Udržujte kontejnery dobře utěsněné.
Zabraňte fyzickému poškození kontejnerů.
Vždy si po používání umyjte ruce mýdlem.
Pracovní oblečení by se mělo prát odděleně. Kontaminované oblečení před opětovným použitím vyperte.
Dodržujte dobrou pracovní praxi.
Dodržujte pokyny výrobce pro skladování a zacházení.
Atmosféra by měla být pravidelně kontrolována proti stanoveným expozičním limitům, aby byly zajištěny bezpečné pracovní podmínky.

Požárů a výbuchů, Viz bod 5

Další informace
Skladujte při teplotách mezi 10 a 25 °C.
Skladujte na suchém a chladném místě.

7.2. Podmínky pro bezpečné skladování látek a směsí včetně neslučitelných látek a směsí

Vhodný obal NEPŘEBALUJTE. Používejte pouze obaly dodávané výrobcem.

NEKOMPATIBILITY PŘI
SKLADOVÁNÍ

Zamezte styku se silnými zásadami.

Zamezte styku s mědí, hliníkem a jeho slitinami.

7.3. Specifické konečné / specifická konečná použití
Viz bod 1.2

ODDÍL 8 Omezování expozice / osobní ochranné prostředky

8.1. Kontrolní parametry

Složka
DNELs
Expozice vzor Worker

PNECs
přihrádka

kyselina fosforečná … %,
kyselina orthofosforečná … %

inhalace 10.7 mg/m³ (Systémové, chronické)
inhalace 1 mg/m³ (Místní, chronická)
inhalace 2 mg/m³ (Místní, akutní)
inhalace 4.57 mg/m³ (Systémové, chronické) *

ústní 0.1 mg/kg bw/day (Systémové, chronické) *

inhalace 0.36 mg/m³ (Místní, chronická) *

Nedostupný

* Hodnoty pro obecné populaci

Expoziční limity odst. OEL)

DATA PŘÍSAD

Zdroj Složka Jméno látky
Časově vážený průměr
(TWA)

STEL Vrchol Poznámky

EU Konsolidovaný Orientační
seznam limitních hodnot
expozice (IOELVs)

kyselina fosforečná … %, kyselina
orthofosforečná … %

Ortophosphoric
acid

1 mg/m3
2
mg/m3

Nedostupný Nedostupný

Česká republika Expoziční limity
(PEL a NPK-P)

kyselina fosforečná … %, kyselina
orthofosforečná … %

kyselina
fosforečná 1 mg/m3

2
mg/m3

Nedostupný I

Nouzové limity

Složka TEEL-1 TEEL-2 TEEL-3

kyselina fosforečná … %,
kyselina orthofosforečná … % Nedostupný Nedostupný Nedostupný

Složka původní IDLH revidované IDLH

kyselina fosforečná … %,
kyselina orthofosforečná … % 1,000 mg/m3 Nedostupný

Materiálové údaje

8.2. Omezování expozice

8.2.1. Vhodné technické
kontroly

Centrální odvádění splodin je za normálních podmínek přiměřené. Za zvláštních okolností může být vyžadována lokální ventilace. Při nebezpečí
nadměrné expozice si navlečte respirátor schválený. 
Za zvláštních okolností může být vyžadován respirátor s přiváděným vzduchem. Správná velikost je nezbytná pro adekvátní ochranu. Zajistěte
dostatečnou ventilaci skladiště nebo uzavřených skladovacích prostor. Látky znečisťující vzduch, které se uvolňují na pracovišti řídí rychlost
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odvádění a ta pak určuje rychlost přivádění čerstvého cirkulujícího vzduchu, který je třeba na účinné odvádění znečisťujících látek.

Typ nečistot: Rychlost vzduchu:

Rozpouštědlo, páry, odmašťovadla apod., vypařující se ze zásobníku (stále ve vzduchu) 0.25-0.5 m/s
(50-100 f/min)

aerosoly, dýmy při licích procesech, střídavé plnění kontejneru, nízkorychlostní přepravní dopravník,sváření, úlet při
rozprašování, kyselé dýmy z pokovování, moření (pomalu se uvolňuje 
z místa aktivního působení)

0.5-1 m/s (100-200
f/min.)

přímé rozprašování, nanášení laku stříkáním v mělkých boxech, bubnové plnění, nakládání dopravníku, prach z
drtiček, výboj plynu (aktivně vzniká v zónách s rychlým pohybem vzduchu)

1-2.5 m/s (200-500
f/min)

mletí, abrasivní ofukování, překlápění, prach uvolňovaný rychlým pohybem kol (uvolňovaný při rychlé počáteční
rychlosti v místech s rychlým pohybem vzduchu).

2.5-10 m/s
(500-2000 f/min.)

Rozsah příslušných hodnot závisí na:

Dolní mez rozsahu Horní mez rosahu

1: Proudění v místnosti je minimální nebo shodné s odváděním 1: Neklidné proudění v místnosti

2: Nečistoty jsou jen málo toxické nebo jen mírně nepříjemné 2: Nečistoty o vysoké toxicitě

3: Nepravidelná, nízká produkce. 3: Vysoká produkce, silně užívaný

4: Velká digestoř nebo velký pohyb vzduchu 4: Malá digestoř - pouze místní ovládání

Jednoduchá teorie ukazuje, že rychlost vzduchu rapidně klesá se vzdáleností od ústí jednoduché přívodní trubice. Rychlost obecně klesá se
čtvercem vdálenosti od ústí ( v jednoduchých případech). Proto by rychlost vzduchu měla být na ústí nastavena podle vzdálenosti od zdroje
kontaminace. Rychlost vzduchu na výstupu fukaru by měla být např. 1-2 m/s (200-400 f/min.) pro odvádění rozpouštědel vznikajících v tanku 2
metry od ústí. Další mechanické předpoklady snížení účinnosti, vedou k tomu, že je teoretická rychlost vzduchu při instalaci nebo během užívání
násobena faktorem 10 nebo více.

8.2.2. Osobní ochrana

Ochrana očí a obličeje

Bezpečnostní brýle s postranními štíty.
Chemicky odolné rukavice.
Kontaktní čočky představují zvláštní nebezpečí; měkké čočky mohou absorbovat dráždivé látky a všechny druhy čoček je v sobě hromadí.
NENOSTE kontaktní čočky.

Ochrana kůže Viz Ochrana rukou pod

Ochrana rukou / nohou
Navlečte si chemicky odolné rukavice, např. z PVC.
Navlečte si bezpečnostní obuv nebo holínky, např. z gumy.

Gumové rukavice

Osobní ochrana Ostatní viz níže ochranu

Jiné ochranné

Kombinéza.
PVC zástěra.
Při prudké expozici může být potřeba ochranný oblek z PVC.
Jednotka na vymývání očí.
Zajistěte přímý přístup do bezpečnostní sprchy.

Ochrana dýchacích cest

Filtr typu B-P dostatečné kapacity (AS / NZS 1716 a 1715, EN 143:2000 a 149:2001, ANSI Z88 nebo národní ekvivalent)

8.2.3. Omezování expozice životního prostředí
Viz bod 12

ODDÍL 9 Fyzikální a chemické vlastnosti

9.1. Informace o základních fyzikálních a chemických vlastnostech

Vzhled Nedostupný

Fyzikální stav gel Relativní hustota (Water = 1) 1.3

VŮNĚ Nedostupný
Rozdělovací koeficient

n-oktanol / voda
Nedostupný

Prahová hodnota zápachu Nedostupný Teplota samovznícení (°C) Nedostupný

pH (jako dodané) <1 teplota rozkladu Nedostupný

Bod tání / tuhnutí (° C) Neaplikovatelný Viskozita (cSt) Nedostupný

Počáteční bod varu a varu (°
C)

Neaplikovatelný Molekulová váha (g/mol) Neaplikovatelný

Bod vzplanutí (°C) Nedostupný Chuť Nedostupný

Rychlost odpařování Nedostupný Výbušné vlastnosti Nedostupný

Hořlavost Nedostupný Oxidační vlastnosti Nedostupný

Horní mez výbuchu (%) Nedostupný
Povrchové napětí (dyn/cm or

mN/m)
Nedostupný

Spodní mez výbušnosti (%) Nedostupný Těkavá složka (%obj) Nedostupný

Tlak par (kPa) Nedostupný Třída plynů Nedostupný
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Rozpustnost ve vodě mísitelný pH ve formě roztoku (1%) Nedostupný

Hustota par (vzduch = 1) Nedostupný VOC g/L Nedostupný

9.2. Další informace

Nedostupný

ODDÍL 10 Stálost a reaktivita

10.1.Reaktivita Viz kapitola 7.2

10.2. Chemická stabilita Při styku s alkalickou látkou uvolňuje teplo.

10.3. Možnost nebezpečných
reakcí

Viz kapitola 7.2

10.4. Podmínky, kterým je
třeba zabránit Viz kapitola 7.2

10.5. Neslučitelné materiály Viz kapitola 7.2

10.6. Nebezpečné produkty
rozkladu

Viz bod 5.3

ODDÍL 11 Toxikologické informace

11.1. Informace o toxikologických účincích

Vdechnuto
Látka nemá nepříznivé účinky na zdraví po vdechování (podle klasifikace EC Directives používajících zvířecí modely). Nicméně byly vyvolány
nepříznivé systemické účinky po expozici zvířat minimálně jednou další cestou a tak musí být dodrženy správné hygienické návyky a zajištěna
minimální expozice a vhodná ochranná opatření pro kontrolu pracovního prostředí.

Požití
Po požití látka zpusobuje chemické popáleniny dutiny ústní a zažívacího traktu.
Nechtené požití látky muže poškodit zdraví jednotlivce.

Styk s kůží

Tato látka způsobuje chemické popáleniny vznikající po přímém styku s kůží.
Otevřené rány, odřená či poškozená pokožka by neměla být vystavena tomuto materiálu.
Vniknutí do krevního řečiště, například řeznou ránou, oděrkami nebo lézemi, způsobuje systemické poškození a zdraví škodlivé účinky. Před
použitím látky ověřte, že jsou všechna vnější poranění správně ochráněna.

Okem
Tato látka způsobuje po přímém styku s okem chemické popáleniny. Páry nebo mlhy mohou být značně dráždivé.
Pri nanesení do oka, vyvolává tato látka prudké poškození oka.

Chronický

Akumulace této látky je v lidském těle pravděpodobná, po opakovaných nebo dlouhotrvajících příležitostných expozicích se může stát
předmětem zájmu.
Opakované nebo prodloužené expozice kyselinám mohou vést k narušení zubu, otékání a/nebo tvorbe vredu na výstelce úst. Casto se objevuje
podráždení dýchacích cest doprovázené kašlem a zanícení plicních tkání. Chronické expozice mohou vést k zanícení kuže nebo spojivek.

Super Etch, Super Etch LV
TOXICITA DRÁŽDĚNÍ

Nedostupný Nedostupný

kyselina fosforečná … %,
kyselina orthofosforečná … %

TOXICITA DRÁŽDĚNÍ

Inhalace(Rat) LC50; 0.026 mg/L4[2] Eye (rabbit): 119 mg - SEVERE

Kůží (králík) LD50: >1260 mg/kg[2] Kůže: žádný nepříznivý účinek pozorován (nedráždí)[1]

Orální(Rat) LD50; >300<2000 mg/kg[1] Oční: pozorovaným nežádoucím účinkem (dráždivý)[1]

Skin (rabbit):595 mg/24h - SEVERE

Legenda: 1 Hodnota získaná z Evropy ECHA registrovaných látek -.. Akutní toxicita 2. Hodnota získaná z bezpečnostního listu výrobce, pokud není
uvedeno jinak, údaje získané z RTECS - Registr toxického účinku chemických látek

KYSELINA FOSFOREČNÁ …
%, KYSELINA

ORTHOFOSFOREČNÁ … %

Žádná významná akutní toxikologická data identifikovány rešerší.
Materiál muže být prudce dráždivý pro oci, to zpusobuje silné zanícení. Opakované nebo prodloužené expozice dráždivým látkám mohou vyvolat
zánet spojivek.
Pri prodloužené nebo opakované expozici muže látka vyvolávat prudké podráždení kuže a pri styku s kuží muže vyvolávat zarudlost, otékání,
vznik puchýrku, šupinatení a ztluštení kuže. Opakované expozice muže vést ke vzniku puchýru.
Po expozici materiálem se mohou objevit příznaky podobné astma trvajicí měsíce nebo dokonce roky. Důsledkem může vzniknout nealergická
onemocnění známé jako reaktivní dysfunkce dýchacích cest (RADS), ke které může dojít po vystavení vysoké koncentrace vysoce dráždivé
látky. Hlavní kritéria pro diagnózu RADS. Hlavní kritéria pro diagnózu RADS zahrnují nepřítomnost předchozího onemocnění dýchacích cest u
neatopického jedince, s náhlým počátkem přetrvávání příznaků astmatu, ke kterému dochází během několika minut až hodin dokumentovaného
jedince po vystavení dráždivé látky. Ostatní kritéria pro diagnózu RADS patří reverzibilní proudění vzduchu při funkčním vyšetření plic, středně
těžká až těžká bronchiální hyperreaktivita při testování na metacholin a minimální lymfocytárního zánětu, eozinofilie. RADS (nebo astma) v
návaznosti s inhalací dráždivé látky je časté onemocnění v souvislosti s koncentrací a dobou trvání jejího vystavení. Na druhé straně, bronchitida
je onemocnění nastávající v důsledku expozice vysoké koncentrace dráždivé látky (často částic), avšak po expozici je zcela reverzibilní. Tato
porucha se vyznačuje problémy s dýcháním, kašlem a produkce hlenu.

Akutní toxicita Karcinogenita

Podráždění / poleptání kůže rozmnožovací

Vážné poškození očí /
podráždění očí STOT - jednorázová expozice

Respirační nebo kožní
senzibilizace

STOT - opakovaná expozice

Mutagenita Nebezpečnost při vdechnutí
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Legenda:  – Data buď není k dispozici nebo nevyplňuje kritéria pro klasifikaci
 – Údaje potřebné, aby klasifikace k dispozici

ODDÍL 12 Ekologické informace

12.1. Toxicita

Super Etch, Super Etch LV

Koncový
bod

Doba trvání zkoušky (hodiny) Druh Hodnota zdroj

Nedostupný Nedostupný Nedostupný Nedostupný Nedostupný

kyselina fosforečná … %,
kyselina orthofosforečná … %

Koncový
bod

Doba trvání zkoušky (hodiny) Druh Hodnota zdroj

EC50(ECx) 48 korýš 0.2890.485mg/L 4

LC50 96 Ryba 0.1720.289mg/L 4

EC50 48 korýš 0.2890.485mg/L 4

EC50 72 Řasy nebo jiné vodní rostliny 77.9mg/l 2

Legenda: Extracted from 1. IUCLID Toxicity Data 2. Europe ECHA Registered Substances - Ecotoxicological Information - Aquatic Toxicity 3. EPIWIN Suite

V3.12 (QSAR) - Aquatic Toxicity Data (Estimated) 4. US EPA, Ecotox database - Aquatic Toxicity Data 5. ECETOC Aquatic Hazard Assessment

Data 6. NITE (Japan) - Bioconcentration Data 7. METI (Japan) - Bioconcentration Data 8. Vendor Data

NEVYLÉVEJTE do kanálu nebo vodovodu.

12.2. Perzistence a rozložitelnost

Složka Perzistence: Voda/Půdní Perzistence: Vzduch

kyselina fosforečná … %,
kyselina orthofosforečná … % VYSOKÝ VYSOKÝ

12.3. Bioakumulační potenciál
Složka bioakumulace

kyselina fosforečná … %,
kyselina orthofosforečná … % NÍZKÝ (LogKOW = -0.7699)

12.4. Mobilita v půdě
Složka Mobilita

kyselina fosforečná … %,
kyselina orthofosforečná … % VYSOKÝ (KOC = 1)

12.5.Výsledky posouzení PBT a vPvB

P B T

Příslušné údaje jsou k dispozici Neaplikovatelný Neaplikovatelný Neaplikovatelný

PBT splněny? Neaplikovatelný Neaplikovatelný Neaplikovatelný

12.6. Jiné nepříznivé účinky
Žádná data nejsou dostupná

ODDÍL 13 Pokyny pro odstraňování

13.1. Metody nakládání s odpady

Katalog / balení likvidaci

ZAMEZTE  úniku znečištěné vody z čistícího procesu, nebo čistících pomůcek do kanalizace.

Před likvidací znečištěné vody může být nutné její shromáždění, pro následné ošetření.

Ve všech případech, likvidace znečištěné vody podléhá místním zákonům a předpisům, které by měly být považovány za nejdůležitější.

V případě pochybností se obraťte na příslušný orgán.
Recyklujte kdykoli je to možné.
Konzultujte podmínky recyklace s výrobcem nebo s místním nebo regionálním úřadem pro nakládání s odpadem pokud není nalezen vhodný
postup nebo místo pro likvidaci.
Zacházejte a neutralizujte na schváleném místě. Nakládání s odpadem by mělo zahrnovat: Smíchání nebo rozmíchání ve vodě; neutralizaci
následuje: spálení na schválené skládce nebo zpopelnění ve schválené aparatuře (po smíchání s vhodným hořlavým materiálem)
Dekontaminujte prázdné obaly. Dodržujte všechny bezpečnostní postupy dokud nejsou obaly čisté a zničené.

Odpady možnosti léčby Nedostupný

Možnosti odpadních vod Nedostupný

ODDÍL 14 Informace pro přepravu

Požadovaný štítek
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14.1. Číslo OSN

14.2. Náležitý název OSN pro
zásilku

14.3. Třída/třídy
nebezpečnosti pro
přepravu

14.4. Obalová skupina

14.5. Nebezpečnost pro
životní prostředí

14.6. Zvláštní bezpečnostní
opatření pro uživatele

14.1. Číslo OSN

14.2. Náležitý název OSN pro
zásilku

14.3. Třída/třídy
nebezpečnosti pro
přepravu

14.4. Obalová skupina

14.5. Nebezpečnost pro
životní prostředí

14.6. Zvláštní bezpečnostní
opatření pro uživatele

14.1. Číslo OSN

14.2. Náležitý název OSN pro
zásilku

14.3. Třída/třídy
nebezpečnosti pro
přepravu

14.4. Obalová skupina

14.5. Nebezpečnost pro
životní prostředí

14.6. Zvláštní bezpečnostní
opatření pro uživatele

14.1. Číslo OSN

14.2. Náležitý název OSN pro
zásilku

Látka znečišt' ující moře ne

Pozemní přeprava (ADR-RID)
1805

PHOSPHORIC ACID, SOLUTION

Třída 8

Podriziko Neaplikovatelný

III

Neaplikovatelný

Stanovení rizika (Kemler) 80

Kod klasifikace C1

Etiketa 8

Zvláštní nařízení Neaplikovatelný

omezené množství 5 L

Kód omezení tunelu 3 (E)

Letecká přeprava (ICAO-IATA / DGR)

1805

Phosphoric acid, solution

ICAO/IATA-třida 8

ICAO/IATA Subrisk Neaplikovatelný

ERG kod 8L

III

Neaplikovatelný

Zvláštní nařízení A3 A803

Nákladní pouze Pokyny pro balení 856

Cargo pouze Maximální ks / balení 60 L

Osobní a nákladní Pokyny pro balení 852

Osobní a nákladní Maximální ks / balení 5 L

Osobní a dopravní letoun Ltd Qty Pkg Inst Y841

Passenger and Cargo Limited Maximum Qty / Pack 1 L

Přeprava po moři) (IMDG-Code / GGVSee)

1805

PHOSPHORIC ACID SOLUTION

IMDG-třída 8

IMDG Subrisk Neaplikovatelný

III

Neaplikovatelný

EMS-skupina F-A , S-B

Zvláštní nařízení 223

Omezen, Mno stv¡ 5 L

Vnitrozemská vodní doprava (ADN)

1805

PHOSPHORIC ACID, SOLUTION
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14.3. Třída/třídy
nebezpečnosti pro
přepravu

14.4. Obalová skupina

14.5. Nebezpečnost pro
životní prostředí

14.6. Zvláštní bezpečnostní
opatření pro uživatele

8 Neaplikovatelný

III

Neaplikovatelný

Kod klasifikace C1

Zvláštní nařízení Neaplikovatelný

Omezen, Mno stv¡ 5 L

Potřebné vybavení PP, EP

Požární kužele číslo 0

14.7. Hromadná přeprava podle přílohy II MARPOL a předpisu IBC
Neaplikovatelný

14.8. Hromadná přeprava v souladu s přílohou V MARPOL a IMSBC zákoníku
Identifikace látky nebo
přípravku Skupina

kyselina fosforečná … %,
kyselina orthofosforečná … % Nedostupný

14.9. Hromadná přeprava v souladu s ICG zákoníku
Identifikace látky nebo
přípravku Typ lodě

kyselina fosforečná … %,
kyselina orthofosforečná … % Nedostupný

ODDÍL 15 Informace o předpisech

15.1. Nařízení týkající se bezpečnosti, zdraví a životního prostředí/specifické právní předpisy týkající se látky nebo směsi

kyselina fosforečná … %, kyselina orthofosforečná … % se nachází na následujícím seznamu regulací
Česká republika Expoziční limity (PEL a NPK-P)
EU Konsolidovaný Orientační seznam limitních hodnot expozice (IOELVs)
Evropa ES zásob

Evropská unie - evropský seznam existujících komerčních chemických látek (EINECS)
Evropská Unie (EU) Nařízení (ES) Č. 1272/2008 o Klasifikaci, Označování a Balení
Látek a Směsí - Příloha VI

Tento bezpečnostní list je v souladu s těmito právními předpisy EU a jejích úprav - pokud je to použitelné -: Směrnice 98/24 / EC, - 92/85 / EHS - 94/33 / EC, - 2008/98 / EC, - 2010/75
/ EU; Nařízení Komise (EU) 2020/878; Nařízení Rady (ES) č 1272/2008 aktualizovaná přes ATPS.

15.2. Posouzení chemické bezpečnosti
Dodavatel u této látky/směsi neprovedl posouzení chemické bezpečnosti.

ECHA SHRNUTÍ

Složka CAS číslo Indexové číslo ECHA dokumentace

kyselina fosforečná … %,
kyselina orthofosforečná … % 7664-38-2 015-011-00-6 01-2119485924-24-XXXX|01-2120103793-61-XXXX

Harmonizace (C & L Inventory) Třída nebezpečnosti a kategorie kód (y) Piktogramy Signal Word
kód (y)

Standardní věta o nebezpečnosti kód
(y)

1 Skin Corr. 1B GHS05; Dgr H314 (Cat 1B)

2
Met. Corr. 1; Eye Dam. 1; Acute Tox. 4; Acute Tox. 1; Resp. STOT
SE 3; Skin Corr. 1; Aquatic Chronic 3

GHS05; GHS07; Dgr;
GHS06; Wng

H290; H318; H312; H300 (Cat 1); H335;
H314 (Cat 1); H412

Harmonizace Kód 1 = Nejrozšířenější klasifikace. Harmonizace Code 2 =  nejpřísnější klasifikace.

National stav zásob

Chemické inventář Status

Austrálie - AIIC / Austrálie
neprůmyslové použití Ano

Canada -  DSL Ano

Canada - NDSL Ne (kyselina fosforečná … %, kyselina orthofosforečná … %)

China - IECSC Ano

Europe - EINEC / ELINCS / NLP Ano

Japan - ENCS Ano

Korea - KECI Ano

New Zealand - NZIoC Ano

Philippines - PICCS Ano

USA - TSCA Ano
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Chemické inventář Status

Taiwan - TCSI Ano

Mexico - INSQ Ano

Vietnam - NCI Ano

Rusko - ARIPS Ano

Legenda:
Ano = Všechny složky jsou v inventáři
No = Jeden nebo více CAS uvedené složky nejsou v inventáři a nejsou osvobozeny od výpis (viz konkrétní složky v závorce)

ODDÍL 16 Další informace

Datum revize 10/03/2021

počáteční datum 17/11/2015

Kódy plný text rizika a nebezpečí

H300 (Cat 1) Při požití může způsobit smrt.

H312 Zdraví škodlivý při styku s kůží.

H314 (Cat 1) Způsobuje těžké poleptání kůže a poškození očí.

H314 (Cat 1B) Způsobuje těžké poleptání kůže a poškození očí.

H318 Způsobuje vážné poškození očí.

H335 Může způsobit podráždění dýchacích cest.

H412 Škodlivý pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky.

Souhrn verze SDS

Verze Datum vydání Sekce byly aktualizovány

5.1.1.1 01/11/2019 Jednorázová aktualizace systému. Poznámka: To může nebo nemusí měnit klasifikaci GHS

6.1.1.1 10/03/2021 Klasifikace

Další informace

SDS je nástroj, o nebezpečnosti a měly by být použity na pomoc při posuzování rizik. Mnoho faktorů určit, zda vykázané rizika jsou rizika na pracovišti nebo další nastavení. Rizika
mohou být stanoveny odkazem na scénářů expozice. Rozsahu používání, je nutno považovat frekvence používání a současných nebo dostupných technických kontrol.

Definice a zkratky

PC-TWA: přípustná koncentrace-časově vážený průměr
PC-STEL: přípustná koncentrace-Limit krátkodobé expozice
IARC: Mezinárodní agentura pro výzkum rakoviny
ACGIH: Americká konference vládních průmyslových hygieniků
STEL: Limit krátkodobé expozice
Teel: Dočasné Emergency Limit expozice.
IDLH: bezprostředně ohrožují život nebo zdraví koncentrací
OSF: Zápach Safety Factor
NOAEL: Ne pozorovaná hladina negativního účinku
LOAEL: nejnižší pozorovaná hladina negativního účinku
TLV: Threshold Limit Value
LOD: mez detekce
OTV: Zápach prahová hodnota
BCF: biokoncentrační faktory
BEI: Index biologických expozičních

Informace uvedené v bezpečnostním listu jsou založené na datech považovanych za správné , však žádná záruka není vyjádřena ani předpokládána , pokud jde o správnost údajů a
vysledků , které mají byt získány z jejich použití.

Other information:
Prepared by: SDI Limited
3-15 Brunsdon Street, Bayswater Victoria, 3153, Australia
Phone Number: +61 3 8727 7111
Department issuing SDS: Research and Development
Contact: Technical Director
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